
FELT POLISHING WHEELS - BACON FELT COMPANY 6" MEDIUM FELT
POLISHING WHEEL 5/8" ARBOR

Professional Gunsmith-Proven & Preferred

Finest quality 1" wide felt wheels, carefully selected and factory trued. (Final
touch-up truing may be required.) Only the closely controlled density of felt
wheels will give the superb finish that marks the real professional. Complete
instructions on Polish-O-Ray™ tube describes felt wheel technique. It is best to
use a different wheel for each polish grit. 1/2 hp or under, use 6" wheels at 3600
RPM, 1/2 hp or over, 8" at 1800, 3/4 hp or over can use 10" at 1800. 10" for
experienced polishers only. Use the soft felt for most work, medium or hard wheel
for 555™ Polish.

Attributes

Name: BACON FELT COMPANY 6" MEDIUM FELT POLISHING WHEEL 5/8" ARBOR
Manufacturer: BACON FELT COMPANY
Product no.: 088161625
Mfr. No.:
Size: 6
Style: Medium Felt
Delivery weight: 0.299kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für FILZPOLIERWÄRDER

Einführung
Danke, dass du die FILZPOLIERWÄRDER von BACON FELT COMPANY gekauft hast. Dieses Handbuch bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Nutzung deiner Polierräder zu gewährleisten. Bitte
lese dieses Dokument sorgfältig durch, um Gefahren zu vermeiden und die Einhaltung der EUVerordnung über die
allgemeine Produktsicherheit (GPSR) sicherzustellen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt gemäß den in diesem Handbuch bereitgestellten Richtlinien verwendet wird.
Überprüfe das Polierrad vor der Verwendung auf Schäden. Verwende es nicht, wenn es beschädigt ist.
Halte das Polierrad von Kindern und schutzbedürftigen Personen fern.
Verwende das Polierrad nur für den vorgesehenen Zweck, wie in diesem Handbuch beschrieben.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über ProduktRückrufe und Sicherheitsupdates über die EUSicherheitsplattform Safety Gate.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), einschließlich Schutzbrille und Staubmaske.
Stelle sicher, dass das Polierrad vor der Verwendung sicher an der Maschine montiert ist.
Überschreite nicht die maximal empfohlene Umdrehungszahl (RPM) für die Polierräder:

6" Räder: 3600 U/min für 1/2 PS oder weniger
8" Räder: 1800 U/min für 1/2 PS oder mehr
10" Räder: 1800 U/min für 3/4 PS oder mehr (nur für erfahrene Polierer)

Verwende für jedes Poliermittel ein separates Rad, um Kreuzkontamination zu vermeiden.
Stelle sicher, dass der Arbeitsplatz sauber und frei von Hindernissen ist.
Betreibe das Polierrad nicht ohne angemessene Aufsicht, wenn es von unerfahrenen Personen verwendet
wird.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Wähle den richtigen Adapter für deine Maschine: 1/2" (12,7 mm), 5/8" (15,9 mm), 3/4" (6,4 mm) oder
7/8" (22,2 mm).
Installiere den Adapter auf der Spindel der Maschine, falls erforderlich.
Befestige das Polierrad sicher am Adapter und stelle sicher, dass es fest sitzt.

Nutzung:

Stelle sicher, dass die Maschine vor dem Start unplugged ist.
Überprüfe, dass das Polierrad frei von Schmutz und Beschädigungen ist.
Stecke die Maschine ein und schalte sie auf die empfohlene Umdrehungszahl ein.
Führe das Werkstück sanft an das Polierrad heran und halte eine gleichmäßige und kontrollierte
Bewegung aufrecht.
Übe keinen übermäßigen Druck aus; lasse das Rad die Arbeit machen.
Schalte nach der Benutzung die Maschine aus und ziehe den Stecker, bevor du Anpassungen oder
Inspektionen vornimmst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Polierräder gemäß den örtlichen Abfallentsorgungsrichtlinien.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll.
Ziehe Recyclingoptionen für das Filzmaterial in Betracht, wenn in deiner Region verfügbar.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Anfragen oder Bedenken hinsichtlich der Sicherheit und Verwendung der FILZPOLIERWÄRDER, wende dich
bitte an die Kontaktdaten des Herstellers, die auf der Verpackung oder dem Produktbeileger angegeben sind.

Danke, dass du für deine Sicherheit und die Sicherheit anderer beim Gebrauch der FILZPOLIERWÄRDER sorgst.
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Safety Instruction Guide for FELT POLISHING
WHEELS

Introduction
Thank you for purchasing the FELT POLISHING WHEELS from BACON FELT COMPANY. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe and effective use of your polishing wheels. Please read this document
carefully before use to avoid hazards and ensure compliance with the EU General Product Safety Regulation
(GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure the product is used in accordance with the guidelines provided in this manual.
Always inspect the polishing wheel for damage before use. Do not use if damaged.
Keep the polishing wheel away from children and vulnerable individuals.
Use the polishing wheel only for its intended purpose as outlined in this guide.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Stay informed about product recalls and safety updates through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety goggles and dust masks.
Ensure that the polishing wheel is securely mounted to the machine before use.
Do not exceed the maximum recommended RPM for the polishing wheels:

6" wheels: 3600 RPM for 1/2 hp or under
8" wheels: 1800 RPM for 1/2 hp or over
10" wheels: 1800 RPM for 3/4 hp or over (for experienced polishers only)

Use a separate wheel for each polish grit to avoid crosscontamination.
Ensure that the workspace is clean and free of any obstructions.
Do not operate the polishing wheel without proper supervision if used by inexperienced individuals.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Select the correct adapter for your machine: 1/2" (12.7mm), 5/8" (15.9mm), 3/4" (6.4mm), or 7/8"
(22.2mm).
Install the adapter onto the machine’s spindle if necessary.
Securely attach the polishing wheel to the adapter, ensuring it is tightly fastened.

Usage:

Before starting, ensure that the machine is unplugged.
Check that the polishing wheel is free of debris and damage.
Plug in the machine and turn it on to the recommended RPM.
Gently introduce the workpiece to the polishing wheel, maintaining a steady and controlled motion.
Do not apply excessive pressure; allow the wheel to do the work.
After use, turn off the machine and unplug it before making any adjustments or inspections.

Disposal Instructions
Dispose of the polishing wheels in accordance with local waste disposal regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling options for the felt material if available in your area.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the safety and use of the FELT POLISHING WHEELS, please refer to the
manufacturer's contact details provided on the packaging or product insert.



Thank you for ensuring your safety and the safety of others while using the FELT POLISHING WHEELS.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Ruedas de
Pulido de Fieltro

Introducción
Gracias por adquirir las Ruedas de Pulido de Fieltro de BACON FELT COMPANY. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tus ruedas de pulido. Por favor,
lee este documento detenidamente antes de usarlas para evitar peligros y asegurar el cumplimiento con el
Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice de acuerdo con las pautas proporcionadas en este manual.
Inspecciona siempre la rueda de pulido en busca de daños antes de usarla. No la utilices si está dañada.
Mantén la rueda de pulido alejada de niños y personas vulnerables.
Usa la rueda de pulido solo para el propósito previsto como se describe en esta guía.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades pertinentes.
Mantente informado sobre retiradas de productos y actualizaciones de seguridad a través de la plataforma
Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre usa equipo de protección personal (EPP) apropiado, incluyendo gafas de seguridad y mascarillas
contra el polvo.
Asegúrate de que la rueda de pulido esté montada de forma segura en la máquina antes de usarla.
No excedas las RPM máximas recomendadas para las ruedas de pulido:

Ruedas de 6": 3600 RPM para motores de 1/2 hp o menos.
Ruedas de 8": 1800 RPM para motores de 1/2 hp o más.
Ruedas de 10": 1800 RPM para motores de 3/4 hp o más (solo para pulidores experimentados).

Usa una rueda diferente para cada grano de pulido para evitar la contaminación cruzada.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones.
No operes la rueda de pulido sin la supervisión adecuada si la usan personas inexpertas.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:

Selecciona el adaptador correcto para tu máquina: 1/2" (12.7mm), 5/8" (15.9mm), 3/4" (6.4mm) o 7/8"
(22.2mm).
Instala el adaptador en el eje de la máquina si es necesario.
Adjunta la rueda de pulido al adaptador de forma segura, asegurándote de que esté bien ajustada.

Uso:

Antes de comenzar, asegúrate de que la máquina esté desconectada.
Verifica que la rueda de pulido esté libre de escombros y daños.
Enchufa la máquina y enciéndela a las RPM recomendadas.
Introduce suavemente la pieza de trabajo en la rueda de pulido, manteniendo un movimiento constante
y controlado.
No apliques presión excesiva; permite que la rueda haga el trabajo.
Después de usarla, apaga la máquina y desenchúfala antes de hacer cualquier ajuste o inspección.

Instrucciones de Eliminación
Desecha las ruedas de pulido de acuerdo con las regulaciones locales de eliminación de residuos.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.
Considera opciones de reciclaje para el material de fieltro si están disponibles en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta o inquietud relacionada con la seguridad y el uso de las Ruedas de Pulido de Fieltro,
consulta los detalles de contacto del fabricante proporcionados en el empaque o en el inserto del producto.

Gracias por garantizar tu seguridad y la de otros mientras usas las Ruedas de Pulido de Fieltro.
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Guide de Sécurité pour les ROUES EN FEUTRE

Introduction
Merci d'avoir acheté les ROUES EN FEUTRE de la BACON FELT COMPANY. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles pour garantir l'utilisation sûre et efficace de vos roues de polissage. Veuillez lire ce document
attentivement avant utilisation pour éviter les dangers et assurer la conformité avec le Règlement Général sur la
Sécurité des Produits (GPSR) de l'UE.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux directives fournies dans ce manuel.
Inspectez toujours la roue de polissage pour détecter d'éventuels dommages avant utilisation. Ne l'utilisez pas
si elle est endommagée.
Gardez la roue de polissage hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Utilisez la roue de polissage uniquement pour son usage prévu tel que décrit dans ce guide.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels de produits et des mises à jour de sécurité via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours des équipements de protection individuelle (EPI) appropriés, y compris des lunettes de
sécurité et des masques antipoussière.
Assurezvous que la roue de polissage est solidement fixée à la machine avant utilisation.
Ne dépassez pas le régime maximal recommandé pour les roues de polissage :

Roues de 6" : 3600 RPM pour 1/2 hp ou moins
Roues de 8" : 1800 RPM pour 1/2 hp ou plus
Roues de 10" : 1800 RPM pour 3/4 hp ou plus (réservées aux polisseurs expérimentés)

Utilisez une roue distincte pour chaque grain de polish afin d'éviter la contamination croisée.
Assurezvous que l'espace de travail est propre et dégagé de tout obstacle.
Ne faites pas fonctionner la roue de polissage sans supervision appropriée si elle est utilisée par des
personnes inexpérimentées.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Sélectionnez l'adaptateur correct pour votre machine : 1/2" (12,7 mm), 5/8" (15,9 mm), 3/4" (6,4 mm)
ou 7/8" (22,2 mm).
Installez l'adaptateur sur le mandrin de la machine si nécessaire.
Fixez solidement la roue de polissage à l'adaptateur, en veillant à ce qu'elle soit bien serrée.

Utilisation :

Avant de commencer, assurezvous que la machine est débranchée.
Vérifiez que la roue de polissage est exempte de débris et de dommages.
Branchez la machine et mettezla en marche à la RPM recommandée.
Introduisez doucement la pièce à travailler dans la roue de polissage, en maintenant un mouvement
régulier et contrôlé.
N'appliquez pas de pression excessive ; laissez la roue faire le travail.
Après utilisation, éteignez la machine et débranchezla avant d'apporter des ajustements ou des
inspections.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez des roues de polissage conformément aux réglementations locales de gestion des déchets.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires.
Envisagez des options de recyclage pour le matériau en feutre si disponibles dans votre région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité et l'utilisation des ROUES EN FEUTRE, veuillez vous
référer aux coordonnées du fabricant fournies sur l'emballage ou l'insertion du produit.

Merci de veiller à votre sécurité et à celle des autres lors de l'utilisation des ROUES EN FEUTRE.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le RUOTE IN
FELTRO

Introduzione
Grazie per aver acquistato le RUOTE IN FELTRO della BACON FELT COMPANY. Questa guida fornisce istruzioni
di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace delle vostre ruote di lucidatura. Si prega di leggere
attentamente questo documento prima dell'uso per evitare pericoli e garantire la conformità con il Regolamento
Generale sulla Sicurezza dei Prodotti (GPSR) dell'UE.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto venga utilizzato in conformità con le linee guida fornite in questo manuale.
Ispezionare sempre la ruota di lucidatura per eventuali danni prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiata.
Tenere la ruota di lucidatura lontano da bambini e individui vulnerabili.
Utilizzare la ruota di lucidatura solo per lo scopo previsto come descritto in questa guida.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimanere informati su richiami di prodotti e aggiornamenti sulla sicurezza attraverso la piattaforma Safety
Gate dell'UE.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Utilizzo
Indossare sempre l'adeguata attrezzatura di protezione personale (DPI), inclusi occhiali protettivi e maschere
antipolvere.
Assicurarsi che la ruota di lucidatura sia montata in modo sicuro sulla macchina prima dell'uso.
Non superare il massimo RPM raccomandato per le ruote di lucidatura:

Ruote da 6": 3600 RPM per motori da 1/2 hp o inferiori
Ruote da 8": 1800 RPM per motori da 1/2 hp o superiori
Ruote da 10": 1800 RPM per motori da 3/4 hp o superiori (solo per lucidatori esperti)

Utilizzare una ruota separata per ogni grana di lucidatura per evitare contaminazioni incrociate.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e priva di ostacoli.
Non operare la ruota di lucidatura senza una supervisione adeguata se utilizzata da individui inesperti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Selezionare l'adattatore corretto per la propria macchina: 1/2" (12,7 mm), 5/8" (15,9 mm), 3/4" (6,4 mm)
o 7/8" (22,2 mm).
Installare l'adattatore sul mandrino della macchina, se necessario.
Attaccare saldamente la ruota di lucidatura all'adattatore, assicurandosi che sia ben fissata.

Uso:

Prima di iniziare, assicurarsi che la macchina sia scollegata.
Controllare che la ruota di lucidatura sia priva di detriti e danni.
Collegare la macchina e accenderla impostando il RPM raccomandato.
Introdurre delicatamente il pezzo di lavoro sulla ruota di lucidatura, mantenendo un movimento
costante e controllato.
Non applicare una pressione eccessiva; lasciare che sia la ruota a svolgere il lavoro.
Dopo l'uso, spegnere la macchina e scollegarla prima di effettuare qualsiasi regolazione o ispezione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire le ruote di lucidatura in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali.
Considerare opzioni di riciclo per il materiale in feltro, se disponibile nella propria area.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza e l'uso delle RUOTE IN FELTRO, si prega di fare
riferimento ai dettagli di contatto del produttore forniti sulla confezione o sull'inserto del prodotto.

Grazie per aver garantito la vostra sicurezza e quella degli altri mentre utilizzate le RUOTE IN FELTRO.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla KÓŁ FILCOWYCH DO
POLEROWANIA

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup KÓŁ FILCOWYCH DO POLEROWANIA od BACON FELT COMPANY. Niniejszy przewodnik
zawiera istotne instrukcje dotyczące bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie kół
polerskich. Prosimy o uważne przeczytanie tego dokumentu przed użyciem, aby uniknąć zagrożeń i zapewnić
zgodność z Rozporządzeniem UE w sprawie ogólnego bezpieczeństwa produktów (GPSR).

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z wytycznymi zawartymi w niniejszym podręczniku.
Zawsze sprawdzaj koło polerskie pod kątem uszkodzeń przed użyciem. Nie używaj, jeśli jest uszkodzone.
Trzymaj koło polerskie z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Używaj koła polerskiego tylko do zamierzonego celu, zgodnie z opisem w tym przewodniku.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.
Bądź na bieżąco z informacjami o wycofaniach produktów i aktualizacjach bezpieczeństwa za pośrednictwem
platformy Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Zawsze noś odpowiedni sprzęt ochrony osobistej (PPE), w tym gogle ochronne i maski przeciwpyłowe.
Upewnij się, że koło polerskie jest pewnie zamocowane do maszyny przed użyciem.
Nie przekraczaj maksymalnych zalecanych obrotów na minutę (RPM) dla kół polerskich:

Koła 6": 3600 RPM dla 1/2 hp lub mniej
Koła 8": 1800 RPM dla 1/2 hp lub więcej
Koła 10": 1800 RPM dla 3/4 hp lub więcej (tylko dla doświadczonych polerujących)

Używaj osobnego koła dla każdej gradacji polerowania, aby uniknąć zanieczyszczenia.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i wolne od przeszkód.
Nie obsługuj koła polerskiego bez odpowiedniego nadzoru, jeśli jest używane przez osoby niedoświadczone.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Wybierz odpowiedni adapter do swojej maszyny: 1/2" (12,7 mm), 5/8" (15,9 mm), 3/4" (6,4 mm) lub 7/8"
(22,2 mm).
Zamontuj adapter na wrzecionie maszyny, jeśli to konieczne.
Mocno przymocuj koło polerskie do adaptera, upewniając się, że jest dobrze dokręcone.

Użytkowanie:

Przed rozpoczęciem upewnij się, że maszyna jest odłączona od zasilania.
Sprawdź, czy koło polerskie jest wolne od zanieczyszczeń i uszkodzeń.
Podłącz maszynę i włącz ją na zalecane obroty RPM.
Ostrożnie wprowadź obrabiany przedmiot do koła polerskiego, utrzymując stały i kontrolowany ruch.
Nie wywieraj nadmiernego nacisku; pozwól, aby koło wykonało pracę.
Po użyciu wyłącz maszynę i odłącz ją przed dokonaniem jakichkolwiek regulacji lub inspekcji.

Instrukcje Dotyczące Utylizacji
Utylizuj koła polerskie zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi usuwania odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.
Rozważ opcje recyklingu materiału filcowego, jeśli są dostępne w Twoim rejonie.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia



W przypadku wszelkich pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania KÓŁ FILCOWYCH DO
POLEROWANIA, prosimy o zapoznanie się z danymi kontaktowymi producenta podanymi na opakowaniu lub
wkładce produktu.

Dziękujemy za zapewnienie swojego bezpieczeństwa oraz bezpieczeństwa innych podczas korzystania z KÓŁ
FILCOWYCH DO POLEROWANIA.
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Turvaohjeet FELT POLISHING WHEELS tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että ostit FELT POLISHING WHEELS tuotteet BACON FELT COMPANYlta. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet, jotka varmistavat huopapyörien turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä asiakirja huolellisesti
ennen käyttöä vaarojen välttämiseksi ja EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) noudattamiseksi.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään tämän oppaan mukaisesti.
Tarkista aina huopapyörä vaurioiden varalta ennen käyttöä. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Pidä huopapyörä lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Käytä huopapyörää vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, kuten tässä oppaassa on kuvattu.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asiaankuuluville viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvetotiedoista ja turvallisuuspäivityksistä EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä aina sopivia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), mukaan lukien suojalaseja ja pölymaskeja.
Varmista, että huopapyörä on tukevasti kiinnitetty koneeseen ennen käyttöä.
Älä ylitä huopapyörien suositeltua maksimikierrosnopeutta:

6" pyörät: 3600 RPM 1/2 hv tai alle
8" pyörät: 1800 RPM 1/2 hv tai yli
10" pyörät: 1800 RPM 3/4 hv tai yli (vain kokeneille kiillottajille)

Käytä erillistä pyörää jokaiselle kiillotushiekalle ristiinlikaisuudelta välttämiseksi.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja esteetön.
Älä käytä huopapyörää ilman asianmukaista valvontaa, jos sitä käyttää kokematon henkilö.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Valitse oikea adapteri koneellesi: 1/2" (12.7mm), 5/8" (15.9mm), 3/4" (6.4mm) tai 7/8" (22.2mm).
Asenna adapteri koneen akselille tarvittaessa.
Kiinnitä huopapyörä adapteriin tiukasti varmistaen, että se on kunnolla kiinni.

Käyttö:

Varmista ennen aloittamista, että kone on irrotettu sähköverkosta.
Tarkista, että huopapyörä on puhdas ja vahingoittumaton.
Liitä kone sähköverkkoon ja kytke se päälle suositeltuun kierrosnopeuteen.
Esittele työpala varovasti huopapyörälle, pitäen tasainen ja hallittu liike.
Älä käytä liiallista painetta; anna pyörän tehdä työ.
Käytön jälkeen kytke kone pois päältä ja irrota se sähköverkosta ennen säätöjä tai tarkistuksia.

Hävittämisohjeet
Hävitä huopapyörät paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia huopamateriaalille, jos se on saatavilla alueellasi.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita FELT POLISHING WHEELS tuotteen turvallisuudesta ja käytöstä,
viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on ilmoitettu pakkauksessa tai tuotteen mukana.

Kiitos, että huolehdit omasta ja muiden turvallisuudesta käyttäessäsi FELT POLISHING WHEELS tuotteita.
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Säkerhetsinstruktioner för FÄLT POLERHJUL

Introduktion
Tack för att du köpt FÄLT POLERHJUL från BACON FELT COMPANY. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av dina polerhjul. Vänligen läs detta
dokument noggrant innan användning för att undvika risker och säkerställa efterlevnad av EU:s allmänna produkt
säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används i enlighet med riktlinjerna som anges i denna manual.
Inspektera alltid polerhjulet för skador innan användning. Använd inte om det är skadat.
Håll polerhjulet borta från barn och sårbara individer.
Använd polerhjulet endast för sitt avsedda syfte som beskrivs i denna guide.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om produktåterkallelser och säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), inklusive skyddsglasögon och dammmasker.
Se till att polerhjulet är säkert monterat på maskinen innan användning.
Överskrid inte det maximala rekommenderade RPM för polerhjulen:

6" hjul: 3600 RPM för 1/2 hk eller under
8" hjul: 1800 RPM för 1/2 hk eller över
10" hjul: 1800 RPM för 3/4 hk eller över (endast för erfarna polerare)

Använd ett separat hjul för varje poleringskorn för att undvika korskontaminering.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från hinder.
Operera inte polerhjulet utan korrekt övervakning om det används av oerfarna individer.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Välj rätt adapter för din maskin: 1/2" (12,7 mm), 5/8" (15,9 mm), 3/4" (6,4 mm) eller 7/8" (22,2 mm).
Installera adaptern på maskinens spindel om det behövs.
Fäst polerhjulet ordentligt på adaptern och se till att det är ordentligt fastsatt.

Användning:

Kontrollera att maskinen är urkopplad innan du börjar.
Kontrollera att polerhjulet är fritt från skräp och skador.
Koppla in maskinen och sätt på den till den rekommenderade RPM.
Introducera försiktigt arbetsstycket mot polerhjulet, och håll en jämn och kontrollerad rörelse.
Tillämpa inte överdrivet tryck; låt hjulet göra arbetet.
Stäng av maskinen och koppla ur den innan du gör några justeringar eller inspektioner efter
användning.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera polerhjulen i enlighet med lokala avfallshanteringsregler.
Kassera inte produkten i vanligt hushållsavfall.
Överväg återvinningsalternativ för filtmaterialet om det finns tillgängligt i ditt område.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående säkerheten och användningen av FÄLT POLERHJUL, vänligen
hänvisa till tillverkarens kontaktuppgifter som finns på förpackningen eller produktinlägget.

Tack för att du säkerställer din säkerhet och andras säkerhet vid användning av FÄLT POLERHJUL.
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Bezpečnostní pokyny pro použití PLSTĚNÝCH KOL

Úvod
Děkujeme vám za zakoupení PLSTĚNÝCH KOL od BACON FELT COMPANY. Tento průvodce poskytuje základní
bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní použití vašich lešticích kol. Před použitím si prosím pečlivě
přečtěte tento dokument, abyste se vyhnuli nebezpečím a zajistili dodržování nařízení EU o obecné bezpečnosti
výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán v souladu s pokyny uvedenými v této příručce.
Před použitím vždy zkontrolujte lešticí kolo na poškození. Nepoužívejte, pokud je poškozeno.
Držte lešticí kolo mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte lešticí kolo pouze k zamýšlenému účelu, jak je uvedeno v této příručce.
Nahlaste jakékoli nebezpečné výrobky nebo nehody příslušným orgánům.
Buďte informováni o stažení výrobků a bezpečnostních aktualizacích prostřednictvím platformy EU Safety
Gate.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Vždy noste vhodné osobní ochranné pomůcky (OOP), včetně ochranných brýlí a respirátorů proti prachu.
Zajistěte, aby bylo lešticí kolo bezpečně upevněno na stroji před použitím.
Nepřekračujte maximální doporučené otáčky (RPM) pro lešticí kola:

6" kola: 3600 RPM pro motory 1/2 hp nebo méně
8" kola: 1800 RPM pro motory 1/2 hp nebo více
10" kola: 1800 RPM pro motory 3/4 hp nebo více (pouze pro zkušené leštiče)

Používejte samostatné kolo pro každou brusnou zrnitost, abyste se vyhnuli křížové kontaminaci.
Zajistěte, aby pracovní prostor byl čistý a bez překážek.
Neprovádějte obsluhu lešticího kola bez řádného dohledu, pokud je používáno nezkušenými osobami.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Vyberte správný adaptér pro váš stroj: 1/2" (12,7 mm), 5/8" (15,9 mm), 3/4" (6,4 mm) nebo 7/8" (22,2
mm).
Pokud je to nutné, nainstalujte adaptér na vřeteno stroje.
Pevně připevněte lešticí kolo k adaptéru a ujistěte se, že je důkladně utažené.

Použití:

Před zapnutím se ujistěte, že je stroj odpojen od elektrické sítě.
Zkontrolujte, zda je lešticí kolo bez nečistot a poškození.
Zapněte stroj a nastavte na doporučené otáčky (RPM).
Jemně přiveďte pracovní kus k lešticímu kolu a udržujte stálý a kontrolovaný pohyb.
Nepoužívejte nadměrný tlak; nechte kolo vykonat práci.
Po použití vypněte stroj a odpojte ho od elektrické sítě před provedením jakýchkoli úprav nebo kontrol.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte lešticí kola v souladu s místními předpisy o likvidaci odpadu.
Nevyhazujte výrobek do běžného domácího odpadu.
Zvažte možnosti recyklace pro plstěný materiál, pokud jsou k dispozici ve vaší oblasti.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti a používání PLSTĚNÝCH KOL se prosím obraťte na
kontaktní údaje výrobce uvedené na obalu nebo v příloze výrobku.



Děkujeme, že dbáte na svou bezpečnost a bezpečnost ostatních při používání PLSTĚNÝCH KOL.


